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Avtal mellan Sveriges regering och Re-
publiken Sydafrikas regering om ge-
nomforande av programmet for forsk-
ningssamarbete mellan Sydafrika och
Sverige november 1999-mars 2005

Inledning

Sveriges regering (nedan kallad Sverige) och
Republiken Sydafrikas regering {nedan kallad
Sydafrika}, (nedan tillsammans kallade “parter-
na” och i singularis “parten”),

KOMMER HARMED OVERENS om fol-
Jande:

Artikel 1
Avtaler

Detta avtal utgtr en dverenskommelse om
genomforande, sd som forutses @ avtalet om
samarbete inom vetenskap och teknik mellan
parterna undertecknat den 23 november 1999
och ir avsctt att faststilla parternas ansvar i re-
lation till programmet som beskrivs 1 artikel 3 ¢
detta avtal.

Artikel 2
Delegering av befogenheter

1. I fragor som rdr genomforandet av detta
avtal skall Styrelsen for internationellt utveck-
lingssamarbete, nedan kallat Sida, vara beho-
rigt att foretrida Sverige. Sida foretrids 1 Syd-
afrika av Sveriges ambassad.

2. Departementet for konst, kultur, veten-
skap och teknik (DACST), som foretrider Sy-
dafrika, utser National Research Foundation,
nedan kallat NRF, tilf genomférandeorgan.

Artikel 3
Avtalets tillidmpningsomrdde och mdl

1. Sverige och Sydafrika enas hiirmed om att
uppritta ett forskningsprogram kallat Program

Agreement between the Government of
Sweden and the Government of the Re-
public of South Africa regarding the
establishment of the South African —
Swedish research partnership program-
me November 1999-March 2005

Preamble

The Government of Sweden (hereinafter re-
ferred to as “Sweden™), and the Government of
the Republic of South Africa (hercinafier refer-
red fo as “South Africa”), (and hereinafter
jointly referred to as the “Parties” and separate-
ly as a “Party™).

HEREBY AGREE as follows:

Article |
Nature of the Agreement

This Agreement constitutes an Implementing
Agreement as envisaged in the Agreement on
Scientific and Technological Co-operation bet-
ween the Parties signed on 23 November 1999,
and is intended to set out the responsibilities of
the Parties in relation to the Programme descri-
bed in Article 3 of this Agreement.

Article 2
Delegation of competence

(1) In matters regarding the implementation
of this Agreement, the Swedish International
Development Co-operation Agency hercinafter
referred to as (Sida) shall be competent to re-
present Sweden. Sida is represented in South
Africa by the Embassy of Sweden.

(2) The Department of Arts, Cullure, Science
and Technology, representing South Africa, no-
minates the National Research Foundation
hereinafter referred to as (NRF) as the imple-
menting agency.

Article 3
Scope and objectives of the Agreement

{1} Sweden and South Africa hereby agree to
establish a rescarch programme called the



{6r forskningssamarbete mellan Sydafrika och
Sverige (nedan kallat programmet).

2. Det dvergripandet mélet for programmet
ar att underlitta, framja, utveckia och stddja
forskningssamarbete mellan de bda lindema
pd omriden av dmsesidigt intresse inom alla
vetenskapliga omriden grundat pd jimlikhet
och dmsesidig nytta.

3. Det siirskilda mélet for programmet dr att
underlitta samarbete mellan sydafrikanska for-
skare vid universitet och tekniska hogskolor
och svenska forskare vid universiteten och
hogskolor genom att finansiera deras gemen-
samma forskningsforslag.

4. De speciella milen kommer att faststiillas
av de genomfbrande parterna.

Artikel 4
Sveriges hidrag

Sverige skall, under forutsittning aft riksda-
gen drligen beslutar ansld medel, stddja pro-
grammet under en period av fem ar.

Under avtalsperioden skall tvd anslagsfor-
delningar goras.

Fér perioden 2000-2002 (1 januari 2000-31
december 2002) skall Sverige stédja program-
met inom ett belopp av trettio miljoner svenska
kronor (SEK 30 000 000).

For perioden 2003-2004 (1 januari 2003-31
december 2004} skall Sverige stidja program-
met med ett ytterligare belopp som skall forde-
las under dr 2002.

Av Sveriges bidrag for perioden 2000-2002
skall ett belopp pa hogst tio miljoner svenska
kronor (SEK 10000000) fordelas pd varje
budgetr.

Artikel 5
Sydafrikas bidrag

Sydafrika skall, under forutsitining att me-
del anslds varje &r, stodja programmet i enlig-
het med detta avtal inom ett belopp av femton
miljoner sydafrikanska rand (ZAR 15 000 000)
under de sydafrikanska budgetiren 2000/01-
2004/05 (1 april 2000-31 mars 2003),

Av Sydafrikas bidrag skall tre miljoner syd-
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South African — Swedish Research Partnership
Programme, (hereinafter referred lo as the
“Programme”).

{2) The overall objective of the Programme
is to facilitate, promote, develop and support
research co-operation between the two countri-
es in spheres of mutual interest in all domains
of science on the basis of equality and mutual
benefit.

{(3) The specific objective of the Programme
is to facilitate co-operation between South
African researchers at universities and techni-
kons and Swedish researchers at universities
and university collages by financing their joint
research proposals.

{4) The specific objectives will be determi-
ned by the implementing Parties.

Article 4
The Swedish contribution

Sweden shall, subject to annual parliamenta-
ry appropriation of funds, support the Program-
me for a period of five years.

Under the agreed period two allocations
shall be made.

For the period 2000-2002 (1 January 2000-
31 December 2002) Sweden shall support the
Programme within an amount of thirty million
Swedish kronor (SEK 30 000 000).

For the period 2003-2004 (1 January 2003-
31 December 2004) Sweden shall support the
Programme with an additional amount which
shall be allocated in 2002.

Out of the Swedish contribution for the peri-
od 2000-2002, an amount not exceeding ten
million Swedish kronor (SEK 10 000 600) shall
be allocated to each fiscal year.

Article 5
The South African contribution

South Africa shall, subject to annual parlia-
mentary appropriation of funds, support the
Programme as specified in this Agreement
within an amount of fifteen million South Afri-
can rand (ZAR 15 000 000) during the South
African fiscal years 2000/01-2004/05 (1 April
2000-31 March 2005).

Out of the South African contribution, three
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afrikanska rand (ZAR 3 000000} fordelas pa
varje budgetir inom den period som anges
ovan.

Artikel 6
Nyttjande av bidragen

1. Bidragen skall anvindas till att frimja
forskningssamarbete mellan sydafrikanska uni-
versitet och tekniska hégskolor och svenska
universitet och hdgskolor genom att bidra till
kostnaderna foér gemensamina forskningssam-
arbetsprojekt som de tv3 parterna har valt ut i
dverensstdmmelse med de kriterier som sitts
upp av de genomfdrande parterna.

2. Sydafrikas bidrag skall fordelas pa kost-
nader som uppkommit i Sydafrika, medan Sve-
riges bidrag skall fordelas pd kostnader som
uppkommit i Sverige. Kostnaden for interna-
tionella resor mellan de tvd linder som ir par-
ter i detta avtal skall den sdndande parten an-
svara for. Lokala kostnader skall den mottagan-
de parten ansvara for.

Artikel 7
Villkor for nvitjande av bidragen

. Endast kostnader for forskningsverksam-
het som bedrivs under de perioder som anges i
artikel 3 fir finansieras. Efter en period av sex
ménader Tén den sista dagen, 1 Sveriges fall
den 31 december 2004 och i Sydafrikas fall
den 31 mars 2005, skall bidrag enligt detta av-
tal inte betalas ut.

2. Bidragen skall anvindas i dverensstim-
melse med de riktlinjer for s6kande som siitts
upp av de genomférande parterna,

Artikel 8
Utbetalningar

Sedan parterna har kommit dverens om vilka
forskningsansokningar de skall stddja, skall
varje part arligen utbetala medel for att bidra
till budgeterade kosinader till de institutioner i
respektive land som har fatt sina ansdkningar
antagna. NRF forbinder sig att skriva kontrakt
med sydafrikanska instinationer och Sida for-

4

million South African rand (ZAR 3 000000)
shall be allocated to each fiscal year within the
period mentioned above,

Article 6
Utilisation of the contributions

{1} The contributions shall be used to pro-
mote research co-operation between South
African universities and technikons and Swe-
dish universitics and university colleges by
contributing to the costs of joint research ¢o-
operation projects selected by the Parties in ac-
cordance with criteria to be established by the
implementing Parties.

(2) The South African contribution shall be
allocated towards costs incurred in South Afri-
ca, while the Swedish contribution shall be al-
located towards costs incurred in Sweden. The
cost of international travel between the countri-
es of the Parties shall be the responsibility of
the sending Party. Local costs shall be the re-
sponsibility of the hosting Party.

Article 7
Conditions for utilisation of the contributions

(1) Only costs for rescarch activities perfor-
med during the periods mentioned in Articles 3
and 4 may be financed. After a period of six
months from that latter date, in the case of
Sweden 31 December 2004 and in the case of
South Africa 31 March 2005, the contribution
in this Agreement shall not be available for dis-
bursement.

(2) The contributions shall be used in accor-
dance with the Guidelines for Applicants to be
established by the implementing Parties,

Article §
Disbursements

Afier the Parties have agreed upon which re-
search applications to support, each Party shail
disburse funds annually to contribute towards
budgeted costs to the successful institutions in
its respective country. NRF undertakes to con-
tract South African institutions and Sida under-
takes to contracl Swedish institutions.



binder sig att skriva kontrakt med svenska in-
stitutioner.

Artikel 9
Arlig éversyn

Parterna skall hilla drliga samrdd 1 syfte att
se Gver samarbetet och diskutera planer och
budgetar for pafoljande dr. Vid dessa moten
skall parterna komma tverens om eventuella
dndringar i forskningsférfarandena och de cko-
nomiska bidragen.

Artikel 10
Hénvisning till andra avtal

Samarbetet mellan parterna enligt detta avial
regleras iven av,

1. Avtalet mellan parterna om allménna vill-
kor for utvecklingssamarbete, daterat den 17
oktober 1996,

2. Avtalet mellan parterna om utvecklings-
samarbete, daterat den 12 februari 1999,

3. Avtalet om samarbete inom vetenskap och
teknik mellan parterna, som skall undertecknas
den 23 november 1999,

4. Varje avtal som kan komma att ersiitta el-
ler dndra namnda avtal.

Artikel 11
Distribution av detta avial

Parterna forbinder sig att informera alla
forskningsinstitutioner som kan kormma ifriga i
deras respektive linder om detta avtal.

Artikel 12
Tkrafttrddande och uppsdgning

Detta avtal triider 1 kraft samma dag som det
undertecknas och skall forbli t kraft till och
med den 30 september 2005, om det inte an-
tingen upphort tidigare genom sex ménaders
skriftlig uppsiéigning av endera parten, eller for-
langts {6r en bestdmd period genom Omsesidig
skriftlig overenskommelse.,

Uppsiigning av detta avtal skall inte piverka
fullgérandet av projekt eller program som har
inletts enligt detta avtal och som inte dr fullt
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Article 9
Annual review

In order to revicw the co-operation and dis-
cuss plans and budgets for the forthcoming
year, annual consultations shall be held be-
tween the Parties. At these meetings any
amendments to the research procedures and the
financial contributions shall be agreed upon.

Article 10
Reference to other Agreements

Co-operation between the Parties under this
Agreement shall also be governed by;

{(a) the Agreement between the Parties on
General Terms and Conditions for Develop-
ment Co-operation, dated October 17, 1996;

(b} the Agreement between the Parties on
Development Co-operation, dated February 12,
1999,

(c) the Agreement on Co-operation in the
fields of Science and Technology between the
Parties 10 be signed on November 23, 1999;

(d) any Agreement that may replace or
amend the said agreements.

Article 11
Distribution of this Agreement

The Parties undertake to inform all eligible
research institutions in their respective countri-
es of this Agreement.

Article 12
Entry into force and termination

(1) This Agreement shall enter into force on
the date of signature and shall remain valid un-
til 30 September 2005, unless either terminated
earlier by six months® written notice by either
party, or extended for a stated period through/
by mutual agreement in written form.

{2) The termination of this Agreement shall
not affect the completion of projects or pro-
grammes undertaken under this Agreement not
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genomforda vid tiden for avtalets uppsigning.
TILL BEKRAFTELSE HARAV har under-

tecknade, dirtill vederbirligen befullmaktigade

av sina respektive regeringar, undertecknat det-

ta avtal i tvd original pd engelska och svenska

spriken. Bada lydelserna har samma giltighet.

Kapstaden den 23 november 1999

For Sveriges regering

Lars Engqvist
Socialminister

For Republiken Sydafrikas regering

Dr. Ben Ngubane
Minister for konst, kultur, vetenskap och teknik

fully executed at the time of the termination of
this Agreement.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned,
being duly authorises by their respective Go-
vernments have signed and sealed this Agree-
ment in duplicate in the Swedish and English
languages, both texts being equally authentic.

Done at Cape Town on 23 day of November
1999,

For the Government of Sweden

Lars Enggvist

For the Government of the Republic of South
Africa

Ben Ngubane

Norstedts Tryckeri AB, Stockholm 2000



	
	
	
	
	
	

